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28.

Regierungsverordnung Vládní nařízení
vom 7. November 1940, 

womit das Gesetz, betreffend die milita- 
rischen Versorgungsgeniisse, únd einige mit 
diesem Gesetze zusammenhangende Vor­
schriften, namentlieh soweit es sich um die 
Verwundungszulagen handelt, abgeandertt

und ergánzt werden.

ze dne 7. listopadu 1940, 
kterým se mění a doplňuje zákon o vojenských 
požitcích zaopatřovacích a některé předpisy 
s tímto zákonem souvislé, zejména pokud jde 

o přídavky za zranění.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Art. I. čl. I.
%

Das Gesetz vom 17. Februar 1922, Slg. 
Nr. 76, betreffend die militarischen Versor- 
gungsgenusse, wird abgeandert und ergánzt, 
wie folgt:

Zákon ze dne 17. února 1922, č. 76 Sb., 
o vojenských požitcích zaopatřovacích se mění 
a doplňuje takto:

1. Im § 18 wird der zweite Satz gestrichen. 1. § 18, věta druhá se ruší.

2. Der § 23 wird abgeandert, wie folgt:

Das Wort „neuerlichen" in der siebenten 
Zeile wird gestrichen.

2. § 23 se mění takto: ,
Slovo „opětného" v páté řádce se škrtá.
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8. Der §'28 wird durch folgenden Satz er- 
gánzt:

„In besonders riicksichtswiirdigen Fallen, 
naiňentlich falls sicli eine Gesundheitestd- 
rung (Beschadigung) nach den im vorigen 
Satze angefuhrten Fristen gezeigt hat, kanu 
das Ministerium fu.r soziale und Gesundheits- 
verwaltung auch die nach diesen Fristen ein- 
gebrachten Ansuchen um Ruhegeniisse sach- 
lich erledigen.“

4. Der § 45 wird auBer Kraft gesetzt.

5. Der § 57 wird au Ber Kraft gesetzt.

3. § 23 se doplňuje touto větou:

„V případech hodných zvláštního zřetele, 
zejména objevila-li se porucha (poškození) 
zdraví po lhůtách, uvedených v předchozí 
větě, může ministerstvo sociální a zdravotní 
správy věcně projednati i žádosti o výslužné, 
podané po těchto lhůtách."

4. § 45 se ruší.

5. § 57 se ruší.

6. Der § 67 hat zu lauten, wie folgt:

„Den in Rangsklassen eingereihten Gagi- 
sten und den dauernd •militardienstuntaugli- 
chen Aspiranten gebůhrt die Verwundungs- 
ziúage dauernd je nach den Folgen der Ver- 
wundung (Gesundheitsstorung) in nachste- 
hendem JahresausmaBe:

a) wenn sie ohne eigenes vorsátzliches 
Verschulden die Militárdiensttauglichkeit 
durch eine Verwundung oder eine in Aus- 
ůbung des^ aktiven Dienstes oder durch die 
Eigentiimlichkeiten des Militárdienstes ver- 
ursachte schwere Gesundheitsstorung verlo- 
ren bahen_ und aus einem und demselben 
Grunde keinen Anspruch auf ein hoheres 
AusmaB besitzén........................ 1.800 K,

wenn sie miter den in lit. a) bezeichneten 
u mstanden,

b) eine Hand oder einen FuB, beide Han 
oder FuBe, bei gebrauchsfáhig verbliebem 
Fllenbogen- und Kniegelenken, verloren h 
ben, fiir jede dieser GliedmaBen 3.600 '

c) auf einem Auge erblindet sind 4.800 :

d) ein ganzes obereš oder unteres Glii
oder beide oberen oder unteren GliedmaB. 
verloren oder solche schwere Schadigungi 
erhtten haben, die zwar in den lit. b) bis j 
nicht besonders angefuhrt sind, aber bei d 
nen die Vermmderung der Tauglichkeit 
emem angemessenen burgerlichen Beru: 
die durch die Verwundung oder Gesundheil 
storung verursacht wurde, der durch d 
Veriust emes ganzen oberen oder unter 
Ghedes oder durch eine Gesundheitsstorui 
cheses Grades verursachten Verminderm 
dieser Tauglichkeit gleichkommt, fůr je 
dieser GliedmaBen.......................  6 o0(f

nfíll bei den Ohren taub geworden si: 
oaei die Sprache verloren haben . 7.200

6. § 67 zní takto:

„Gážistům v hodnostních třídách a čeka­
telům trvale neschopným vojenské služby 
přísluší trvale přídavek za zranění podle ná­
sledků zranění (poruchy zdraví) v této roční 
výměře:

a) když pozbyli bez vlastní úmyslné viny 
způsobilosti k vojenské službě zraněním nebo 
těžkou poruchou zdraví, způsobenou při vyko­
návání činné služby nebo zvláštnostmi vo­
jenské služby a nemají z jednoho a téhož 
důvodu nároku na vyšší výměru . . 1.800 K,

když za okolností uvedených pod písni, a)

b) pozbyli jedné ruky nebo nohy, obou
rukou nebo nohou, ale mohou ještě používati 
loketních a kolenních kloubů, za každou kon­
četinu ................................................  3.600 K,

c) oslepli na jedno oko . . . 4.800 K,

d) pozbyli celé horní nebo dolní končetiny
nebo obou horních nebo dolních končetin nebo 
utrpěli těžká poškození, která nejsou zvláště 
uvedena pod písni, b) až g), ale u nichž sní­
žení schopnosti k přiměřenému občanskému 
povolání, způsobené zraněním nebo poruchou 
zdraví, se rovná snížení této schopnosti, způso­
benému ztrátou celé homí nebo dolní konče- 
tmy nebo poruchou zdraví tohoto stupně, za 
každou končetinu........................ 6.000 K,

e) ohluchli 
řeči....

na obě uši nebo pozbyli 
.................................  7.200 K,
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f) auf beiden Augen erblindet oder in ihrem 
Sehvermogen so beeintráchtigt worden sind, 
daB sie nur groBe Gegenstande in allemáeh- 
ster Náhe zu erkennen oder nur hell von dun- 
kel zu unterscheiden vermogen . 10.800 K,

g) vollstandig geláhmt oder derart hilflos
sind, daB sie einer Hilfe, Pflege und Bedie- 
nung seitens einer anderen Person be- 
diirfen...........................................  12.000 K.“

f) oslepli na obě oěi nebo se stali tak slabo­
zrakými, že mohou pouze rozeznávat! veliké 
předměty jen na nejbližší vzdálenost nebo 
rozlišovali světlo ode tmy . . . 10.800 K,

g) jsou úplné ochrnuti nebo bezmocní tak,
že stále potřebují pomoci, ošetření a obsluhy 
jiné osoby................................. 12.000 K.“

7. Der § 68 hat zu lauten, wie folgt: 7. § 68 zní takto:

„Den Gagisten ohne Rangsklasse gebúhrt 
unter den gleichen Voraussetzungen folgen- 
des AusmaB:

„Gážistům mimo hodnostní třídy přísluší 
za stejných předpokladů tato výměra:

nach § 67, lit. a) . . . . . . 1.080 K, Podle § 67, písm. a) . . . . 1.080 K,

>> >> „ b) . . . . . . 1.440 K, 11 11 11 b) . . . . 1.440 K,

>> }> „ c) . . . . . . 1.920 K, 11 11 11 c) . . . . 1.920 K,

„ d) . . , . . . 2.400 K, 11 11 11 d) . . . . 2.400 K,

11 11 „ e) . . . . . . 2.880 K, 11 11 11 e) . . . . 2.880 K,

11 11 „ f) . . . . . . 4.320 K, 11 11 11 f) • • . . 4.320 K,

11 11 „ g) • • • . . . 4.800 K.“ 11 11 11 g) • • . . 4.800 K“

8. § 69, Abs. 1, hat zu lauten, wie folgt:

„Gebiihren einer Person zwei oder mehrere 
Verwundungszulagen im Sinne der Bestim- 
mungen des § 67 oder des § 68, so darf deren 
Šumme bei den in Rangsklassen eingereihten 
Gagisten und Aspiranten 12.000 K und bei 
Gagisten ohne Rangsklasse 4.800 K nicht 
úbersteigen."

9. § 69, Abs. 2, wird durch folgenden Satz 
ergánzt:

„In besonders rucksichtswiirdigen Fállen, 
namentlich wenn sich die Folgen der Ver- 
wundung (Gesundheitsstorung) nach dieser 
Frist gezeigt haben, kann das Ministerium 
fiir soziale und Gesundheitsverwaltung auch 
die nach dieser Frist eingebrachten Ansu- 
chen um Verwundungszulage sachlich er- 
ledigen.“

10. Im § 98, Abs. 2, wird die Žahl „24“ 
durch die Žahl „23“ ersetzt.

8. § 69, odst. 1 zní takto:

„Příslušejí-h jedné osobě dva nebo více pří­
davků za zranění podle ustanovení § 67 nebo 
§ 68, nesmí jejich úhrn převyšovali u gážistů 
v hodnostních třídách a čekatelů 12.000 K a 
u gážistů mimo hodnostní třídy 4.800 K.“

9. § 69, odst. 2 se doplňuje touto větou:

„V případech hodných zvláštního ^zřetele, 
zejména objevily-li se následky zraněni (po­
ruchy zdraví) po této lhůtě, může minister­
stvo sociální a zdavotní správy věcně projed­
nali i žádosti o přídavek za zranění podané 
po této lhůtě. “

10. V § 98, odst. 2 se číslice „24“ nahrazuje 
číslicí „23“.

Art. II.

Die Bestimmungen des § 24 des Ges. Slg. 
Nr. 76/1922 verlieren ihre Gúltigkeit, sofern 
es sich nicht um ihre Anwendung fůr die 
Feststellung der Anspruche der Aszendenten 
gemáB § 63, 4.bs. 3, desselben Gesetzes han- 
delt.

čl. II.
Ustanovení § 24 zák. č. 76/1922 Sb., pokud 

nejde o jich použití pro stanovení nároků 
předků podle § 63, odst. 3 téhož zákona, pozbý­
vají platnosti.
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Art, III.
(1) Die Ausmafie der den ehemaligen tsche- 

choslowakischen Militargagisten (Aspiran- 
ten) statt der Verwundungszulage ausdruck- 
lich zuerkannten Personalzulagen und die 
AusmaBe der Zulagen zur Gnadenpension 
statt der Verwundungszulage werden gemáB 
den Bestimmungen der §§ 67 bis 69 des Ges. 
Slg. Nr. 76/1922 geregelt.

(2) Fiir diese Personen gelten analog die 
Bestimmungen der §§ 71 bis 73 des zitierten
VxCStřCZGS.

t Art.. IV.
Den Vorkriegsinvaliden des Mannschafts- 

standes, denen die Verwundungszulage ge- 
maB den Bestimmungen der §§ 91 bis 93 des 

vom ^‘^ezember 1875, R.G B1 Nr 
}a.? i?2, des Ges..Slg. Nr. 76/1922) ‘ ge‘
mhit, wird statt der bisherigen Verwun- 
dungszulage in der Hohe von 96 K 1Q9 ir 
imd 288 K eine Verwu^u^Jlage’ £*£
"t lam, K' I '440 K und 2'160 K jahrlich

Art. V.

Sn i6//8”*™-* einlger VoShíll

Sr-SS-Sl

Kiris69^^
Bestimmungen8 deíe§§07T bis1?" de^l f f
zitierten Gesetzes. S 5 7° des zuletzt

Art. VI.
Kundmachuiig 1i?w1rksamkeit •de™ T*f der 
Vorsitzenden der Por,.; ™eiV Sle wird vom 

mit den be ěí m U,^ .im Einverneh- 
fiihrt. eteikgten Ministerii durchge-

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. t, „ x ,
Dr;SSpp'

D.Kapr„sm.|x Čipera m.p. P'

Krejčí ni. [. Bpbnam.p. '
Dr. Klumpar m. p.

čl. III.
I1) Výměry osobních přídavků, přiznaných 

bývalým ^ československým vojenským gá- 
zistůni (čekatelům) výslovně na místě pří­
davku za zranění a výměry přídavků k pensi 
z milosti místo přídavků za zranění, se upra- 
Y^podJe ustanovení §§ 67 až 69 zák. č. 76/ 

bb.

„„ Eio tyto osoby platí obdobně ustanovení 
88 71 az 73 citovaného zákona.

Čl. IV.
Předválečným invalidům z počtu mužstva, 

kterým přísluší přídavek za zranění podle 
ustanoveni §§ 91 až 93 zákona ze dne 27 pro-
■S?""*- P'. t. (8 102 zák. č. 76/

bb*D se pnznava místo dosavadního pří- 
davku za zranění v částce 96 K, 192 K á 288 K 
přídavek za zranění v částce 720 K 1.440 K 
a 2.160 K ročně.

čl. V.
^ °sobám, uvedeným v §§ 10 a 11 zákona 

ze dne 22. prosince 1924, č. 288 Sb., kterým 
se meni nektere předpisy o zaopatřovacích 
požitcích vojenských osob a pozůstalých po 
JJlyJ.1’ se vymeri přídavek za zranění a osobní 
1 kj přiznaný výslovně na místě pří- 
davku za zranění, podle ustanovení §§ 67 až 
69 zak. č. 76/1922 Sb.

Ss?i f'0r7oyt° Platí obdobně ustanovení 
§8 71 az 73 posledně citovaného zákona.

čl. VI.
hlášeni-^v126? nabývá účinnosti dnem v
se Sastněn ' 6 Je. Předseda vlády v doho< 
se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Dr íDdf1 Dl ’ Klatochvíl v. r.
Dr.Kalfusv.,.. Dr. Havelka v.,,
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Kreja v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.


